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A P Í C E Í P ü s p ö k i L i o a u a é» T*tLÍtók*pie-Intés*tb*n íoly-

t a t o t t t a n u l H á i i y a i m lórin /13'^-13-L/ j e l e a zenetanárain / K ú t ő r

Ferenc, Antal G j u r g j , É r . V a r g h a K a r o l j / k iváló oktató-nevelC mun-

kája *red»ényeként oltották belek a népdal B a e r a t e t í t , a kutató

•unka fontosságának m e g é r t é s é t , a kutatái m ó d e a n r e - i i i f l l c slaajáti-

tását .
l j ] « p d a l g j u j t S a u a k a l « b « t f i s é g a i azáfloara adottak Tol*

tak asját f a l u E b a n , H o B S Z u h e t á D y b e n . A nápdalkutatáanak >£r ha-

gyoaánja volt k Ö z s é e U n k h t n , Fadagógua alídtim £• Iskolalea£gat6*

•«aei J inoa /1693-19B4/ néprajxl Aankásiágán belül foato* hal j»t

kapott a i i ü p d a l g y u i x á E , Ű R úg; Í R B i n t v o l t t a n i t v á n y a p k o s 5 b b kol-

ligája, nagy t i s z t e l e t t e l adúztam i lg jsz«r«t«t£nek.

A eyUj téa aácik lenatűiég* la rondfllkfl£és*Bir* á l lot t ;

Sétányban szUl*ttén; nagjBZülala, rokonEágoa, isner50eiB réván

•ár aredendSen is cok h e l y i nápdal t , népefcokáf t t isaertoii. Igj

•ár diák koromban m o a o a b a n Á l l t a dalok g y ű j t é s * . K é s 6 b b t a kag-

n a t o f o A f«lhas£náláBA*al aár sokkal aagyobb reDd^zeraBaégg*! *•

ogyra b 5 v ü l 5 n ó d s z e r b e l i iai«ratekkel lgy«kezten a gyllj tést vé-

gezni*

Megignar taH a !•••• J£QOB által B f i E E e g y U J t S t t aépdal-

anyagot azokat v aa lyek Dr. £erza f lagy Jánoa ^Baranyai Kagyar

Héphagyonányok" c. g y ű j t w n é n y « H Icötetéban /l.kötet/ neg ja le&tek.

anl a gyil jtŰ manka o ó d & a c r * l t illeti, no:- volt nehéz dolgoa, Bért

a f a l u nótafái t Bzané lyeaen I s a e r t H B , e azok kész&ágge l álltak
reodalkezéBemre. Feleségea /*E.Ge?galy Ilona/ v ü z i i t e s f l v e l honia-

narat i szakkör is •Uködbtt, *aljnet k « r « t é b a n pl. & va lamikor i

"Eakakki-csárdában tartott ö S E B e J ö v e t o l a k e n e lhangzot tak alapján

tovább b ő v ü l t aű ta fá i f l k ö r e f ú * ax ú j o n n a n l e j o g y e z h e t S népdalok
*J

i f lnereta AT. 196o-as években.

K Dépdalgyüj tavény az i f j ú korok ó t a Ö s s z e g y U j t t t t t he-

t«nyl népdalok te l j ea a n y a g a ^ KözUlük - m i o t a g y 4o-et - n£g 19S4-

ben a Janus Fannonlu* Múzeun Népraj il Osztályára juttattam el;
f

kerestek IB 6V.*t, de nem tal£ltaa. így cél»c«rUnek tartottaa -



II.

a teljesség kedvéér t - újra l e í r n i atokat. 1991-ben Dr. Várnai

Ferenc szerkesztésében helyi k iadványként aegjelent " W u g y h o t é c y

de be van fcnrUv*" c. nápdalgyüjteaeny is közöl £1 áltálba ffyii;]-

I . - . . E he lyi népdalt. K ö z ö t t ü k t e rméére t eaan több olyan le szerepel,

m lyc t korábban e l ju t ta t tam a ű ü zc u m h ü s.

Az e g y ű j t e m é n y b e n szereplő he ly i népdalokat t ö b b mint • -

zer nüdal H R népdal közül válogattam és jegyeztem le. Vannak köz-

tük alig lemértek, de közianirt népdalok la. A i utóbbiakat ninden

esetben átért vet tan gyűJteBén^eabe, kert dallaailag, Tagy szőre-

gileg nutatnak v á l t o z á e t BE eddigi ea általas leaert - Kti lönböEG

g y ü j t e D é u y e k b e n aeg je leat - dalokkal Ö E s z e h a g o n l i t v a . Tcibb olyan

versezakot s ikerült aa egyee i a n e r t d a l o k h o z g y ű j t e n i , ve lyek még

t j á e u t t uem szerepeinek. E l ő f o r d u l t a g y ű j t é s s o r á n , a r a i k o r egy

dal n la t t 3-*t idősebb enbert kel let t f e l k e r e s n i , hogy a népdal -

h o z z á v e t ő l e g e s e n összes Tersét - BsBEegyüJthesseB,

Az i t t l e j e g y z e t t népdalokat Ü B s z e h a s o n l i t o t t a t f Dr.Bérce

Hagy Jánoa; Baranyai Hagyar Héphagyoaányok c* k iadvány I,köteté-

ben, valaaint a Hópaenei K ö n y v t á r /19&1./ soroiat I . t II. t III. kö-

teteben található dalokkal,

G y í l j t ű uuDkáp során és a f e l d o l g o z á s Időszakában is ár-
rá törekedtem, h o g y I e h e t 5 l e g o l y a n népdalokat válogassak ö f i e z e ,

amelyek nem közisaer tek, Heaes J á n o s nea g y t i j t b t t e fel azokat *

'•o-Hb években; I l le tve szerepelnek a f e n t j e l z e t t g y l i J t e a é n y e k b e n ,

de eltart dallaBinal, vagy szöveggel t kevesebb Vereszakkal.

A z 1966. évi ILIII, Orezágos N é p r a j z i ás Ny*lvjárÍEl

G y ü j t C p á l y t z a t r a f e l d o l g o z t a m ás e l j u t t a t t a m Heaei Jáno« tel jes

népcUlgy i i j t eMényat* Az elisaerés nellett a pályátatot értékelő

b i z o t t s á g arra b iz ta tot t , hogy f o l y t a s B a a a népdalkutatú auaká-

•ftt. Tanácsát negfogadva á l l i tottaa ÖESE* vaját g y U j t é i U népda-

laia te l j e s ccokrát .

BiEoa abban, hogy e g y U j t e a é n y ÍB boxxájárul a hazai a-

d a t f e l t á r ó n u n k á h o z ^ á s nea ntolsá sorban a hetényi i f j ú HeBE<-

dék népdaliEaeretének b6v i t é£áhezT

HoHSzáhe tény , 1^96.október.
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JÍÖJÍAA-.ÍÍÁJIJÍ&ÍÜ 19o3-ban szü le t e t t H o s s z ú h e t é n y b e n . Párasat csa-
ládból s zá rmaz ik , £5 évig vo l t bányász . F e l e s é g é v e l együt t tag-
ja vo l t a he ly i népi e g y ü t t e s n e k , n - t is- í ialos ke j v á t m i n d e n k i
i smer te a f a l u b a n . Fiatal k a r á b a n s z ü l e i t ő l sok szép b a l l a d á t ,
b a r á t a i t ó l sok ka tó na -aó tát t a n u l t , Q t f ó r z ; t t , m e l y e k e t n zi ve-
sén é n e k e t . G y ű j t ő m u n k á m b a n nagy s e g í t s é g e t j e l e n t e t t - népdal-
i s m e r e t é i ! k i v U l - az a t é n y , hogy t ö b b s z ű r r e n d e l k e z é s ü n k r e bo-
csátot ta m. t u l a j d o n á t képező v o L t " K A E U K K - ' - e s á r d á t /présházát/,
ahol a h o n i s m e r e t i s z a k k ö r ü n k baráti ö s s z e j ő v e t á l é i t t a r t h a t t a .

J>jUiJf£&JtÜH&JL *4f J*9fe l8B2-ben szü le te t t H o s s a ú h e t é n y b e n , n a p -
számos csa ládból . A-2 évig d o l g o z o t t a vasas i T h D m m e n - / P e t S f i /
aknao, nint v á j á r , R é s z t ve t t az J . V i l á g h á b o r ú b a n , 3 é v i g vol t
h a d i f o g o l y , A 3o-s _. évek h e l y i m u n k a s n o zgalma a k t í v r é s z t v e v ő -
je, v e z e t ő s é g i t a g j a v o l t a h e l y i Saociá i d e m o k r a t a P á r t n a k . Ez
időben - n a g y a n y á m m a l e g y ü t t - t a g j a i a h e l v i " G Y Ö N G Y Ö S B G K t í E T Á N A K " .
F i a t a l k o r á t ó l m e g b e c s ü l t e az i d ő s e b b e k t ű i h a l l o t t d a l o k a t . Ki-
t ü n S e m l é k e z ő k é p e s s é g e r é v é n i g e n s o k n é p b a l l á d á t , b e t y á r n o t á t ,
n é p d a l t Sraöt t meg - g y ű j t é s e m révén - az u t á n u n k k ö v e t k e z ő nem-
z e d é K s z á m á r a . M i n t b á n y á s z , a m u n k á s o k d a l a i n a k ÍB hű m e g ő r z ő j e
ós t e r j e s z t ő j e vol t a maga i d e j é b e n . S z é l e s k ö r ű n é p d a l i s m e r e t e
nagy segi tséget j e l e n t e t t k ö z s é g ü n k n é p d a l k u l t ű r á j á n a t f e l t á r á -
s á b a n .

Jí̂ JÍP-^J^^ îi 19o5-ben s z ü l e t e t t H o s s z ú h e t é n y b e n . f é r j e r é s z t
vett a v a s a s i b á n y á s z - s z t r á j k b a n , részese v o l t a c sendőr i zakla-
t á s n a k , K a t i n é n i n e k - f é r j e o l d a l á n - n e n é z sors j u t o t t a s a t á l y -
r é s z L i l . A sok n e n é z s é g e l l e n é r e a é g i s m e g ő r i z t e o p t in j z m u s á t ,
derűs k e d v á t . A v o l t Zengő G y ö n g y e T e r m e l ő s z ö v e t k e z e t b e n , m u n k a
k ö z b e n n i n d i g a h a n g u l a t m a g t e r e m t ó j é k i n t , a f ö l d e k e n , A h e l y i
n é p d a l o k t ö b b s é g é t I s m e r t e , s m i n d e n k o r k é s z s é g g e l á l l t a nép-
d a l g . y u . J t 5 r e n d é l k é z é s éré.

JJLRií*^A^ÁJ1J)PJíXFiJ l8B?-ben s z ü l e t e t t H o s s a ú h e t é n y b e n , Szegény-
paraszti családban nevelődött. Mari néni f iatal korától szom-
s z é d j á v a l é s b a r á t n ő j é v e l /Imr6 J á n o s n é / s z i n t e n a p o n t a e g y ü t t
v o l t . Főleg a kés3 őszi i d ő s z a k b a n és t é l e n , k u k o r i c a f o s z t á s ,
t o l l f o s z t á s , d i s a n ó ö l é s a l k a l m á v a l s o k s z o r e l - e I d ú d o l t á k a ré-
gt j ó l i s m e r t n é p d a l o k a t .

IMSifi-^iíAíJjj 1337-ben s z ü l e t e t t S z á s z v á r o n , Hér g y e r m e k k o r á b a n
H o s s i ú h e t é n y b e k e r ü l t . K é s ő b b c s e l é d k é n t d o l g o z o t t a h e l y i k e -
r e s k e d ő k n é l és a p l é b á n i á n . K o r a i f j ú s á g a i d e j é n i s m e r t e meg a
h e l y i n é p d a l o k a t , s b a r á t n ő i v e l s z í v e s e n é n e k e l t e a z o k a t , 19o7-
bea Bent f é r j h e z , azóta is H o s s z i í h e t é n y ben é l t , h a l á l á i g .

ü^R_GEj-V_£j.£Jfi£JL apáson 19o£-hen szü le t e t t Hó s s lúhe tényben . Sze-
g é n y p a r a s z t családban n e v e l ő d ö t t . É l e t e , m u n k á j a is h a s o n l ó
sorsban, t e v é k e n y s é g b e n f o l y t a t ó d o t t . É l e t p á l y á j á t a dal és a
m u z s i k a s z e r e t e t e i s j e l l e m e z t e . K o r a i f j ú s á g á b a n már k e d v e n c
h a n g s z e r e v o l t a h e g e d ű , s m i h e l y t m e g a l a k u l t H e t é n y b e n az el-
s3 "pu lgerbanda" , a F ü l ö p J Ű z s e f á l ta l v e z e t e t t f ú v ó s - , éa la-
k o d a l m a s zenekar, a z o n n a l s o r a i k b a l é p e t t . H i n t a zenekar tag-
ja , ú g y s z ó l v á n m i n d e n h e l y i népdalt i smert , l e g a l á b b i s mind-
a z o k a t , m e l y e k e t a h e l y i l a k o d a l m a k b a n i s m e r n i s z ü k s é g e s v o l t .



-KJ££_ JSTVÁflJijj I924ib»» s z ü l e t e t t H o s s z ű h e t é n y b e n . S z a b ó
Igtfan •aWi-tjftAlr.Hnillt neg igen sok n é p d a l t , & t ö b b o l y a n
dalra e m l é k e te t t , ani t m á r édesap ja e l f e l e j t e t t . T á n c o s - d a l o s
t e r m é s z e t é t a né" e g y ü t t e s b e n i s h a s z n o s í t o t t a f é r j é v e l e g y ü t t .

K I S S J Á W Q S f f É : l^J^ben s z ü l e t e t t H o s s z ú h e t é n y b e n . A l a p í t ó t a g j a
VoYT a~VeTyT~'GYQNGYÖSBQ£RÉTAíiAK% k é s ő b b a népi e g y ü t t e s b e n i s (

az i d u s é Jc h karély ában" ka ár e mii k ö d öt t. A 3o-as é v e k b e n f é r j e f 3-
l u b i r ó , é d e s a p j a H e n c se J ó z s e f a f a l u és a k ö r n y é k h í r e s nász-
n a g y a .

S Z A B Ó I S T V Á N : 190^-ben s z ü l e t e t t H o s s z ú h á t é n y b e n , p a r a s z t csa-
ITénTan "he v eltedé 11 , & élete a paraszt i m u n k á b a n , 111. a tér-
m e l ö s z ö v e t k e z e t l m u n k á b a n te l t el. K o r a i f j ú s á g i t ó l é r d e k e l t e
a da l . A l a p í t ó t a g j a a " B O K R É T Á N A K 1 * . Rz a k k o r i o r szágos h í r ű
e g y ü t t e s s e l H a m b u r g b a Í& e l j u t o t t . Táncos-dalos k e d v é t l eánya
/ K i s s I s t v á n n é / , m a j d u n o k á j a i s ö r ö k ö l t e , a k i k Pis ta bács i t
v á l t o t t á k f e l a k é s o b h l népi e g y ü t t e s b e n . Népdal i s m e r e t é r e m á r
dr .Berze N a g y J á n o s is f e l f i g y e l t , s a B a r a n y a i M a g y a r N é p h a g y o -
m é n y o k c, m u n k á j á b a n , a h o s s z ű h e t t í n y i g y ű j t é s során t ö b b dal
Pista bécsi után k e r ü l t l e j e g y z é s r e , a k i a k k o r még 3o éves v o l t .

T A R R J Ö Ü S E F N S : 19o6-ban s z ü l e t e t t H o f i s a ű h e t é n y b e n . A g y ö n g y b s b o k -
VETal)alf,""kea^Tib a n é p i e g y ü t t e s b e n u t o l é r h e t e t l e n v o l t ez ö l töz-
te tés ! tudományé.. K i t ű n ő e n i s m e r t e a h e t é n y i n é p v i s e l e t e t , a he-
ly i s z o k á s o k n a k m e g f e l e l ő ö l t ö z é k e t és ö l t ö z t e t é s t . Ha a m e n y e c s -
k é k e t t l á n y o k a t s E e r ^ p l é e r e k é r t é k fe l a z e g y ü t t e s b e n , m i n d i g
R o z i n é n i s e g í t e t t a z ö l t ö z k ö d é s n é l . V i d á m , n ó t á s k e d v ű a s s z o n y ,
a k i e l s ő s o r b a n a z l. V i l á g h á b o r ú i d f f s s a k é b ó l s z á r m a z ó k a t o n a d a l o k
k i v á l ó i s m e r ő j e v o l t ,

U G R O V I C S J Ö S S K F H É j I9o5-ben s z ü l e t e t t H o s s a u h e t é n y b e n , b á n y á s z
~csYl'ád'tiü'l"~"V52"íPTíen m e n t f é r j h e z . F é r j e 1919-es k o m m u n i s t a v o l t ,
a k i nem csat a h e l y i , de a b á n y a ü zenek r & u n k á s n o zg a Ima bán is
r é s z t vet t V a s a s o n é s K o m l ó n , K a t i néni é lete során m e g ő r i z t e
v i d á m t e r m é s z e t é t , H id f t sebb korában sem f e l e j t e t t e el a régen
t a n u l t sok szép h o s & z ű h e t é n y i d a l t .

— , — . , — t ̂
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Á C S J U L I S K A b a l l a d á j a
r̂  • .

Á c s J u l i s k a , Á c s J u l i s k a e l k é s z ü l t a r . _ . _ . n : ' . . - ,
S z e r e t ő j e , D i c s ő J ó s k a K i á l l ó i t a k a p u b a .
Még az a n y j a azt sem t u d j a , h o g y h o l van a J u l i s k á j a ,
Csak a bir mén bfe hozzá ja; meglőtt i a babája.

Á c s J u l i s k a , Á c s J u l i s k a f e h é r E l i n g ö t t k ö t é n y e .
Kisasszonyra, búcsú napra lett az neki készitva.
D* n e m az 5 bűc sú j á r a ^ n a j dnea> f h o g y a h a l á l é r a ,
Eda sans Ja , é d e s a n y j a o z l v ^ s z o r n o r i t á s á r a .

l ^ ü . j ü l l o s M á r t o n 76 á v e e

Ács Jul iska, Á C H Ju l l s J í& n«D gzég^eled nagadat?
H o g y t é g e d * t ( h o g y t é g e d e t n i n d a n f e l ö l d a l o l n a k !
Nen 6 £ É g y « l l e m , n e r * nen ,> ::-T ' p rier ' nem a rof iBiaségocaór •,
Csak alér1 «, csak azér1 a S á f r á n y Jóska b a b á m é r 1 ,

1964.B6ZEB. Sándor 56 évaE

E ballada Dr .Be rE i i N a g y J énca " B a r a n y a i M a g y a r Néphagsönányok 1 1 c.
gjüjtenénye l,kíStete 229~ik oldalén szerepel, mint nartonfai gyiij-
tée. H ü s & z ú h * t é n j b e n a f e n t i íé l to ia t ta l É n e k l i k , Ács J u l i s k a és

S á f r é f l ^ Jóska n a g y a r e g r e g ^ i l a k o s o k V o l t a k , A század e l e j én é lű
s zenélje / , akikkel k a p c s o l a t b a n az e s e m é n y t ö T * t é n t .
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A t a l akar ú s z n i , H u n c u t a v á r j n e g y e ,
L o v a t a k a r l o p n i . Nen i s z i k b a l S l e .
K e c s k e m é t i nagy v á s á r b a n Ez a h i r e s Bogár I m r e
E l a k a r j a a d n i * R o s t k e r i i l a k é z r e .

E l a k a r j a adni, H a r a n g o d n a k d é l r e ,

I P én at akar c s e r é l n i . F é l t i s e n k e t t 5 r e .
A n n a k H hir*s T ú l i H a r c s ó n ü k M o s t v i s z i k a B o g á r I n r é t
R u h á t akar v e n n i , A k a s z t ó h e l y é r e .

Héz k i Marcs* ( néz k i H a r a n g o z n a k d é l r e t

F I l r h a n g o E a b l a k á n , P o n t t i z e n k e t t ő r e .
M o s t k i s é r l k a B o g á r I m r é t H ó h é r n o n d j a : B o g á r Imre
A r a n y o s p a r i p á n . Á l l j o n f ö l a s z é k r e .

A r a n y a k a n t á r j a , F ö l é l l o t t a s z é k r a ,
E f c U s t a z a b l á j s . F Ö l t e k x n t az égre .
Ez a h i r e s Bogár Imre J a j i s t e n e m ! Sok r a b l á s i m
A n n a k a gazdá ja . H ő s t j u t n a k e c z e n b e *

K o c s m á r o s n é É h a l l j a ! K i a p a d t n T i s z a ,
Száz icce bort adna! Csak a sara maradt.
M e g k í n á l n á m a v á r m e g y é t . M e g h a l t s z e g é n y B o g á r Inr« ,
H o g y ne l e n n é k r a b j a . C s a k a h i r * aaradt .

1958. Dal las M á r t o n

D r . B « r z e g y ű jt e t a é n y ó b e n /l.264.old./ e z e r e p e l e b a l l a d a tel-
j e s e n m á s s z ö v e g g e l é s d a l l a m n á l .
A f a n t k ö z ö l t a n y a g Bogár ínra E Z O D O E - Ú v é g é r ő l ad t e l j e s tör-
t é n e t e t 11 t á r s s z a k b a n , m í g a D r , B é r z e - T é l a g ^ ü j t é s b e c csak
aplzódokról Bió ló 7 vére t a l á l h a t ó .
A z 1,265-, i l l . 266. o l d a l o n l é f l ö v á l t o z a t o k szöveg* h a s o n l ó ,
da a d a l l a v aás»

f



5.
C S A L I P T S T A b a l l a d á j a

É d e s a n y á m , ón a s t rázsat nem á l l o m ,
A m o t t j ö n n e k a f e g y v e r e s s s a n d a r o k .
Csal i Pis ta űftn ve t te azt t r é f á r a .
F e l u g r o t t a k ö s e l á b ú lovára .

El i s v i t t e k e s e l á b ú m e s s z i r e ,
E l v i t t e a b a k o n y a i f e n y v e s b e .
L Ó V É I l á b a m e g b o t l o t t a g y ö k é r b e ,
C s a l i P i s t á t o t t f o g t á k e l ö r ö k r e .

Arra hérea én a c s e n d ő r u r a k a t ,
N e i G j j é k k i a l ó l a m a l o v a m a t ,
E j n y e , azt a k u t y a - b e t y á r m i n d e n i t !
L o v á t f é l t i , ueo a sa já t é l e t é t .

M e g ü z e n e m án a f e l e s é g e m n e k !
V i s e l j e g o n d j á t k é t k i s g y e r m e k e m n e k .
Se gulyásnak, se csikósnak ne adja,
Mer' o l y a n b e t y á r lesz, mint édesap ja .

1963- D a l i o n Márton,81 éves

D r . f i e r z e g y ű j t e n é n y f c 1,266.,267-ik o l d a l á n t a l á l h a t ó b a l l a d á k -
' b o z " Í A s 011 ló, de n e m a íonoE a d a l l a m ég a s z ö v e g .



D Ö R I H A R I S b a l l a d á j a ^
•

D6rl M a r i s f e l ö l t ö z ö t t t i s z t a f e h é r r u h á b a .
Ü g y m e n t e l a, úgy m e n t e l a c s o n g r á d i k á v é h á z b a .
Kég s.z a n y j a nem is tudja, hogy lett B szép leánya.
C s a k a h i re jár u t á n a , m e g l ő t t e a b a b á j a .

N y i s d k i a n y á m , n y i s d K i a n y á m z ö l d r e f e s t e t t k a p u d a t .
E r e s z d bő a-, ereszd be a f é l i g m e g h a l t l á n y o d a t .
V e s d m e g a n y á m a z á g y a d a t , l e k t e & d be le szép l á n y o d a t ,
H a d d f e s s e b e piros v é r e m f a h é r s l i n g ö l t á g y a d a t .

N a g y h a r s á n y b a n h a r a n g o z n a k , t a l á n b i z o n y t e m e t n e k ?
A l e g é n y e k , a l e g é n y e k g y á s a - k o p o r s ó t e m e l n & k .
D£r i H a r i s k o ^ z o r ü j a , r á i l l i k a koporsóra ,
H5gyharsényi biró fia keservesen siratja.

Józsi , Józsi é d e & f i a m , hog^ m e r t e d e z t m e g t e n n i ?
A f a l u n a k , N a g y h a r s á n y n a k l egszebb l ányé t megölni T
Az ú r i s t e n meg se m e n t á é n , söté t b o r t ö n b e vet tessen.
Sötét bör tön f e n e k é r e , k u r t a v a s r a ve ressen ,

1964, Bózsa Sándor ,56 éves

E ba l l ada da l l ama m a j d n e m L e l j e é n m e g e g y e z i k a z Ács Julis-

ka ballada dallamával, A negénekelt eseményhez is hasonló

t ö r t é n e n e t m e s é l el ,

A B e r z e - g y Ü j t e m é n y b e n & f e n t i ba l lada nem szerepel .



F E H É R L Á S Z L Ó b a l l a d á b a
5.

— - - - — -
F i a j t a , r a j t a G ö n c v á r o s a , -Báty ám, b á t y á m , édes b á t y á m ,
Fehér L á s z l ó b e v a ^ l ó g v a . S z ü z e s s é g e m é r t e d a d n á m ,
K t ? r d i t ő l e a k a p i t á n y : V é l e h á l n é k s b í r ó v a l ,
-Van*e apád, van-e a n y á d ? T é g e d m e g s z a b a d í t a l a k ,

- N i n c s e n apám f !i L . r ~.en a n y á m , -Ne h á l j v é l e a k u t s á v a l ,
V a n ögy t a k a r o s -\ .•:•.• ,_\: , A £ a k a s i t a n i v a l ó v a l *
K i n e K n e v e F e h é r Anna , N é k e d pá r t áda t l e tö r i ,
Pár ja n i n c s Gönc v á r o s á b a . N e k e m f e j e m e t l e v e s z i ,

Meghallotta es te t A n n a , Erre Anna nép szó l E e m n i t ,
Hogy a b á t y j a be van f o g v a , VI £ szá l ép a F o l y o s ó r a ;
Parancsolja a kocsisnak: Folyosóról a szobába,
-Fogd be a n é g y l egszöbb lovat l L e f e k ü d t a n y o s z o l y é r a .

. -Adjon i s t en bíró u r a m f É j f é l u t á n egy az óra:
- Is ten h o z t a g y ö n g y m a d a r a m ! -Alszol-e már Fehér A n n a ?
- H o z t a m s z á m t a l a n a r a n y a t , Se nem alszon, se n e m n y u g s z o n .
Szabadí tsd ki a b á t y á m a t ! N e h é z lene c sö rgésé t h a l l o m .

- N e m k e l l nékem az a ranyad , Éjfél u tán négy az óra:
C g a k h á l j v é l e m e g y é j s z a k á t ; - F ö l k e l h e t s z mér Fehér A n n a !
H e n ke l l n é k e m az a ranyad , F Ő I i s k e l t sí F e h é r A n n a ,
C s a k h á l j v é l e m egy é j s z a k á t l £1 is m e n t a v a s r o s t é l y r a .

Erre A n n a n e m szél semmi t , E k k o r ' j e d t aeg Fehé r A n n a ,
K i l é p e t t a f o l y o s ó r a . H o g y a b á t y j á t nem t a l á l j a .
F o l y ó s é r ó l , f o l y o s ó r a , -Be keresd o t t a b á t y á d a t ,
E g y e n e s t a v a s r o s t é l y r a . Csak a£ a k a s z t ó f a a la t t .

Terád biró á tok s z á l l j o n ,
M o f i d ö v i z f i d vérré v á l j o n l
T ö r U l k ö z o d l o b b ő t h á n y j o n ,
E g é s z s é g e d v á n d o r o l j o n !

196J.Dallot Kar ton,81 é v e s

D r . B e r z e g y ű j t e m é n y é b e n /l. I6o,161,162-ik old./ három válto-
zatban negta la . lna. t6 e b a l l a d a . A l & o - i - o l d a l o n l é v C szöve-
ge réüEben m e g e g y e z i k a f e n t i e k k e l , de a d a l l a m t e l j e s e n el-
térő.
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HICA HÍRl-ról szóló dal

Hica M a r i nér* v a g y . . . , - v a , H i c a Hár i m e g y a k ú t r a ,
Nea vagy arra r á s z o r u l v a . N e m t a l á l a g y a l o g ú t r a .
-Hogy n e l e n n é k r á s z o r u l v a , H a r s a i J ó s k a m e g m u t a t j a ,
M i l y e n szép a se l ö m s z o k o y a ! M e r r e van a g y s l o g ú t j a .

M i c á é k n á ' ég a v i l á g .
M o s t v a r r j á k a E e l o m s z o k n y á t .
A z t is a z é r * v a r r j á k e s t e ,
M e r * a f a r á v a l k e r e s t e .

i g S ' f . ö z v . I n i r ö J á n o s á é , 78 é v e s

A 2o-as é v e k b e n k e l e t k e z e t t e z a dal "A m e n y e c s k e n y í l ó v i r á g " c.
I s m e r t népda l d a l l a m á r a K a r t o n f á n . S z e r e p l f l g e é l ő s z e m é l y , mar-
t o n Í B l l a k o s .
E l t e r j e d é s é b e n a t a a r t o a f a i búc&ú /A u g . 2o - S a e n t I s t v á n n a p j a / n a g y
s z e r e p e t j á t s z o t t . A r o k o n i k a p c s o l a t o k o n t ú l . H o s s z ú h é t é n y l akos-
sága n a g y s z á m n á l l á t o g a t o t t M a r t o u f á r a a k ü l ö n b ö z ő c s a l á d i esemé-
n y e k kapcsán i s .

P Á F A I N É b a l l a d á j a

-Adjon I s t e n P á p a i n é Jó e s t é t i Pápainá k i s z a l a d t ál udvarra,
-Adjon Í E Í B D k i l e n c betyár szerencsé t . A kát k e z é t a f e j é r e k a p c s o l j a ,
Papalné, ne k í v á n j o n s z e r e n c s é t , . í j j is tenbo! B o c s á s d meg a b i i n b m f
Még a z - j j e l e l v e s s z ü k az é l e t é t . K i l e n c b e t y á r v e s z i e l é l e t ü a e t ,

- R é z i , l á n y o n e r e d j le a p i n c é b e ! M e g k é s z ü l t a k a l o c s a i nagy u t c a T
B o z z á l f ö l b o r t a l e g n a g y o b b i c c é b e ! P á p a l n é t v i s z i k e l v é g i g r a j t a ,
. Maa ke l l n e k ü n k sem a bora, &en aaga, F é p a i n á t . k é t e l a d ó l á n y é v a l ,
J í é g a£ é j j e l l ányáva l f e k s z i k ha lva . H i t v e s é v e l , i a e g e s k u d ü t t pá r j áva l ,

1963 , I>f l l lo& M á r t o n u l éves
K ö z i s m e r t , a B é r z e - g y ü j t e m é n y " , 2 6 6 - i k o J d . N e i n e E János g y ű j t é s e a 3o-
•s é v e k b e n , F e n t i d a l i a n n é m i l e g m ó d o s u l és a s z ö v e g is b ő v ü l .



P Á V I C S H I L Ü S b a l l a d á b a 7,

H a l l o t t á m z s a n d é r o k erős k o p o g á s á t ,

P á v i c a Mi l us •IviOKOI'OdáflAt •

M a r a d t v o l n a r e t e k f e k e t e f ö l d j é b e ,

V é n é n d i m e n y e c ske a?, a n y j a m é n é b e .

V é m é n d i .-nra n y o c s k e n e m s z ü l e t e t t v o l n a ,

Pávics H i l u a el se v e s z e t t v o l n a .

A b a l l a d á t a n ú t a f a b ú c s ú b a n h a l l o t t a . 1 9 6 3 - D a l l o s M á r t o n , S í éves
V é j a é n d k o r n y é k é n , v a l a m i n t E r d ő s n e c s k á a / P á c m e c s k é n / é l ő r é c o X
h ű i ü l k e r ü l h e t e t t ki a bal lada h Ő B e . V á r a d j F e r e n c i r j a /H + 529.^
h o g y 17^3-ban k ü l ö n c é é n a m e c s k e i r á c o k t ű n t e k f e l f O B z t o g a t i s a -
IK '>a g y i l k o s s á g a i k á l t a l .
I l y e n nevű t z e j u é l ^ e k l e h e t t e k , m e r t Pécset t ie v á l t h a s o n l ó n e v ű
/ 1 7 a 3 - b e n - F á v l c s T g n á c ál i spán/.

R Ó Z S A S Á E D Q R b a l l a d á j a
E

Utéf l f l u c r . t aa a n y j a , W e n B a l a t o n v i a é b ö . Becs i lén^ok s í r j a t o k ,
Uténa m e n t a z a n y j a , N*n B a l a t o n v i z á b a , B é c e i l á n y o k s i r j a tok,
-Sindor f i á n , j ö j j h a z a , C 6 e n d S r káplár v é r é b e . S í r o m r a b o r u l j a t o k ,
Sándor f i a m J Ö J J ha ia ! V a g y a Bagam v á r é b a , f i n g é n t ö b b é n e m l á t t o k

W e n m e g v e k én már v i s s z a ! B é E r o k o s a k e z e m b e 1
 f i

K C - E n e g y e k én mér v J e s a a , R é z f o k o s a k e z é é b e , a?
Mer ' a e g f ü r d ö k jn>g ~.azap F é r ő é kés a s z i v e m b e *

M e r ' a c g T ü r d ö K oe^ m a m á i Péros kés a s z i v e m b e 1 .



3.

SZAKVAS ISTVÁN balladája

. C £ > l l l ( i a L l W l l U _ • • ' ÜV- ^ » •<

* d-énoei p u s z t á n a k az a l j ában
Al i t egy csárda e g y e d ü l e g y m a g á b a n . A gaz; banda g y o r s a n rohan t u t á n n a ,
Szarvas I s tván vo l t annak a g a a d á j a , N e n haszná l t a z , h o g y az a j t ó t b e a é
M e l l e t t e vol t f e l e s é g a és lánya. Her ' ba l t áva l az t i G hamar k ivág- ta
Péntek este kilencre járt az óra. Szarvas gazda életét kioltot- ták,
A l v ó r a tért az as szony és T e r U s k a , t a k .
S^rvas I s t ván egyedül e g y m a g á b a * "^k°r * .**By é l e t t e l Így v é g e z t e k
V ó r j a . t á n még jön vendég a cíárdáb.. *nf" 'pt l l t?- *? l o i t ««««4trJ

M i n t aki csak jó l v é g e z t e m u n k á j á t
Nem Is sokat kellett neki v á r n i a , R á a d á s u l f e l g y ú j t o t t á k a csárdát .
S i e t v e j ö t t egy c igány-á rméd ia .
I t a l t k é r t e k a c i g á n y o k szaporán, A t ű z l á t t á r a e l ő j ö t t e k a n é p e k ,
P e d i g v é r r e v o l t s z o m j a s a k a r a v é n , E k k o r l á t t á k a b o r z a s z t ó e s e t e t .

S z a r v a s gazda b o r é r t n e nt a p i n c é b e tt*g5"í«ot* « e"ber"í » «*«*
J a j - s i k o l t é B jö t t eközben f ü l é b e . Suru Kűnn!' J D t t «in<i*nfci"k "e^e^
Siet ve té r t v i s s z a a l a k á s á b a , B "
F e l e s é g é t a k k o r már h a l v a l á t t a .
A l e á n y a s z i n t é n k i v o l t v é g e z v e ,
A k o c s i s neg ott h e v e r t a s ö t é t b e 1 .
Szarvas e a E ü f l » m i H o r ezeket lát ta.
M e n e k ü l t , a leghátulEÍ__5iD^ába.- - t

Í
A z o r s z á g n a k Dinden kóbor c i g á n y á t ,
. . . _ ' , - a d t e c s a k h a m a r a z s a n d é r s á g .
T Ö n l ö c b e J ö t t rég njár e z a gaz b a n d a ,
I g a Z B é g o s r b ü n t e t é s é t n e g k a p j a .

t i f i z t ó f á n f o g n a k 5k e lszáradni . A * á ldot takat e g v m á s ae l lé temet te
•• f o g n a k :k eoha több*t g y i l k o l n i , A dánosi tenet£ba le te t ték .
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196^ .Bő zsa Sándor,56 éves

A m i n t a s z ö v e g b ő l i s k i t ű n i k , a t ö r t é n e t a s á s d i j á r á s b a n
l e h e t e t t . D i á k k o r o m b a n egy v á s á r o s dórabói f i ú t ó l / H o r v á t h
G y u l a / is h a l l ó ttan az a l á b b i a k szér iát :

" E z e k c s Ö m e l l e t t v a n ég j f a l u , K i s d o n b ó , / V á s á r o f i d o m b ó /
A b b a ' t ö r t é n t aier é v e b o r o n g ó . , . .

Bósaa Sándor é d e s a p j a is - a k i t ő l e b a l l a d á t t a n u l t a - a h e g y h á t
v a l a m e l y i k f a l u j á b a n h a l l o t t a e d a l t e l ő s z ö r . A n e g é n e k e l t ege-
m e n y a s sáaad e l e j é n t ö r t é n h e t e t t .

V 3 l t D z a t r

A d j o n i s t e n ! B a r n a J a n c s i , m i b a j van?
Mi bánt téged a k k o r , m i k o r t a v a s z van?
K ö r ü l f o g t a a s z i v e m e t a b á n a t ,
E g y ki s l á n y ér1 m e g ö l t e m a k o c á m a t *

K á r v o l t a z t neked B a r n a J a n c s i m e g t e n n i ,
Egy k i s l á n y é r * a k o n a d a t m e g ö l n i í
A z a k i s l á n y f e l e s é g e d úgy sem l e s z ,
A ha lá lod, a h a l á l o d e b b e n l e s z l

F a l u v é g é n á l l í t j á k a b i t ó f á t ,
B a r n a J a n c s i t arra f ö l is a k a s z t j á k .
F ú j j a a s í é i g y o l c s i n g é t , g y o l c s g a t y á j á t ,
Mis ö l e l i az 5 k e d v e s b a b á j á t .

1964.Bóasa S á n d o r , 5 6 éves

V á l t o z a t :

Ede t a n y á n , ha te t u d n á d , a m i t én,
M i l y e n g y e n g e s z i v í i l e á n y v a g y o k ón?
O l y a n g v e n g e s z i v ü l e á n y v a g y o k én,
F e j a s z i v e m , m e g h a l o k a b a b á m é r * .

Á r o k , á r o k te le v a n t i s z t a v i z z e l ,
T e l e r _ ; a s z i v e m k e s e r ű s é g g e l ,
A n n y i bánat v a n a g y e n g e s a i v e o e n ,
K i l e n c h a j ó se v i n n é el a v i z é n .

1 9 6 4 . u B v . I n r 6 J á n o 5 n f t , 7 8 éves



_ B E T Y Á f l - i P Á S Z T O R - _ é s _ K A T O N A D A L O K _

K i v á l t l a k ín , k i , K I , ki,
Nen h a g y l a k e l h * r v a d n i .
Elsdoa a j a g y k s n d o m .
K i v á l t o n a b u d a p e s t i f o g h á z b ó l a s z e r e t ő n ,

1963.Tarr J á £ E e f n é , 5 8 éves

Van is i t t e n szi la j ca ikó . Mege l l e t t a húga bárán?
De nem zsandár alá va ló . Ki f i z e t i Beg sz érát? '
Mer ' ha arra zsandár ü lne . M a j d n e g i E 5 a u k Szent Gvöre j napk
Szabad madár is rab l enna . Ha a k k c r c e m ( k a r á c s o n y k o r , r

H á r o m é j je l nem a lud tán . M i k o r j ö t t é n h a z a f e l é .
Hőg ás é j j e l Bem a l u s z o a . A z o b á k i csárda f e l é -
Heg az u t c á t be nen> j á r O B p K i l e n c z 5 andár áll e l ő t t a a .
S z e r e t ő m e t * eg nem l á t o m . M * s f o g j á k a k ö t ö f é f c e o .

K i c B i n y t i n Ő . n a g y a j á r ó n , A z t k é r d e z i f c : h o n a a n j ö t t é n ?
Ha k i c s i k e az én p á r o n ! H o l az u t a z ó l e v e l é n ?
Háron e s z t e n d e i g váron, - K « t t o t - h á r n a t á g j o n l S t t e n ,
Dgy is az les i az én páron I t t át u t a z 6 l e v e l e a l

E l h a j t o t t a m S z a b a d k á r a ,
S z a b a d k a i n a g y v á s á r b a .
C s e r é l t e m én o t t hé t t i n ó t ,
K i n d a h a t d a r u s a Ö r ü v o l t .

1 9 6 3 - S a a b Ű l e t v á n ( 5 9 é v é é



K i s k e r t e m b e 1 a rezeda ki van v i r á g o z v a .
Ar ra n f e n n e k a l e g é n y e k , m i n d leszedik r á l a .
Csiptég a l eve le , r a j t á n vail a f a l u n y e l v e .
H o g y is lehet a b a b á m n a k i l y e n c s a l f a a a i v e ,

1963.Szabó I5tván,59 éve s

Bsép CEár -déf i -né gon-dot Ti-sel rá -Ja .
E r e p íE - t ' , r ^ í . ' : n é t ad jo r , bort h i t e l b e !

- I t t - hagyoB a cifra. £ £ ü r ü n érti,
flooba hl nem falton holnap déli-ír.
Annak a d j a , ki t öbb« t ad ért*. i g j a .Da l lOB Hértoí.,76 évéé



12,

F e l m e g y e k a h e g y r a , f e l m e g y e k a h e g y r e ( L e n é z e k a v ö l g y b e
Ott l á t o m a b a b á m , ott l át ám s b a b á m ég j k o v á c s m ű h e l y b e 1 .
L ó v é t v a E a i t a t j a , e h a r c t é r r e akar m e n n i ,
E s t e g y e r e b a b á m , e s t e g y e r e b a b á m , b ú c s ú c s ó k o t a d n i ,

1 9 6 3 * U s r o v I c s J ó z s e f n ó F ü l ö p K a t a l i n ,
61 éves

l 9 G 3 . S a a b ó I s t v á n , 5 9 é v é é



13.

VéglEBegyefc a pusztai határon,
G ö n d o r s a í r u subám sző f e ne v .-.: ->~>.
G ö n d ü r s a ö r l i s u b á m g z S r e had á i s o n ,
C s a k a b a b o m g y e n g e s z i v e n e f á j j o n !

1963.Szabó I s tván.59 éves

V e r d m e g I s t e n a n o g y ö t ö t j o k r o k a t .
Mér' t e r e m n e k o l y e g y e n e s b o l o U f - t .
Ha r á v e r i k > z é n g y e n g e f a r o f f i r a
V á s z o n g a t y á m k e t t é h a s a d a l a t t a .

l 9 5 6 , F E r e a c z J á n o E n é t F e r e n c z K a t a l i n
51 éves



14.

Én v a g y o k a n a g j h e t é n y i d e z e n t o r ,
KI f b l n j e r g e lem £ l o v a m é j f é l k o r ,
Éjféltájban föln^ergelem a sárgát,
K a j n a l o d i k , e l m u l a t o m ás á r á t .

K i m e g y e k a n a g i h e t é n y i nagy d o m b r a ,
Onnan n é z e m , mer re l ege l a g u l y a -
K i á l t o m a l e g k i s e b b i k bo j tá rnak :
-Saaladj b o j t á r , t e r e l d meg a g u l y á m a t .
Szaladj bojtár, tereld meg ás elejét.
Mer ' nem h a l l o m a vezér c s e o g ö t y ü j é t É

Jaj , de szépen szül a ha rang H e t é n y b e * t
M i k o r engem v i s a n e k a t e m e t ő b e .
Te j é r j e l ö l , te v i g y e d a f e j f é n a t .
H e g f i z e t i l e l k e m m a j d , h a f ö l t á r n á d *



15.

K e s e l y l o v a m n y e r i t e t t a c s a t á b a * .
E l s ő lábét éles g o l y ó t a l á l t a .
S z á l l j le h u s z á r , v e d d l . n e h é z n y e r g e d e t , n y e r g e d e t , d e n y e r g e d e t r
Szegény l á b a m n e m bír t o v á b b t é g e d e t *

<c l 9 & 3 . F e r e n c z J á n o s n é , F e r e n c a K a t a l i n ,

\ h-f ; . ' H ..'"•-

}. o c 3 1 árosné, de s a v a n y ú a bora.
O l y a n , D i n t a v a l ó s á g o s V d d a l n a .
K o C E D é r o E n é , c u k r o z z a m e g a b o r á t (

Még az é j j e l e l s z e r e t e n a l á n y á t *

J a j , de n a g y o n szalad be a s z o l g á l ó ,
M i n d j á r t i t t l e s z n e k a t o l l a s s s a n d é r o k !
De a b e t y á r nem ve t te azt tréfára.
F ö l u g r o t t a b á r s o n y s z S r ü lovára .

1 9 6 3 . u z v . l n r o J á n o s í i é , 7 8 évéé



16,

M i e d d i g v o l t , m á r e z u t á n - - e m l e s z ,
3 aere t ö m m é l t ö b b be s iá de ín n e m L e s z .
V a s á r n a p v o l t n á l a m u t o l j á r a .
A k k o r i s a z a n ^ j a b o & ^ z ű j á r a .

U t c a , u t c a , te h a t á n y i utca,
U t o l j á r a m e g y e k v é g i g r a j t a .
U t o l j á r a b e m e g y e k egy h á z b ó l .
E l b ú c s ú z o m a k e d v e s b a b á m t ó l .

1 9 6 3 » ö £ V . U g r o v i C E J ö a s e f n é , F ü l ö p Ka-
ta l i í i ( SB éves

M i k o r j ö t t e m h a z a f e l é . A z t k é r d e a i k : h o n n a n j c t t e r a ?
A z o b á k i csárda f a l ó ; - H o l az üt szó l e v e l e m ?
K i l e n c zsandár á l l f i l ő t t e m , K e t t ő t - h á r m a t a g y o n l ő t t e m ,
M e g f o g j á k a k ö t ő f é k e a . I t t az u t a z ú l e v e l e m !

E l h a j t o t t á l ! S z a b a d k á r a ,
Szabadkai n a g y v á s á r b a .
C E e r é l t e m én ot t hét t i n ó t .
M i n d a h á t d a r u s z ő r ü v o l t *

196J,Szabó l G t v á n t 5 9 éves



17.

A vsdgs lanb, a v a d g a l a r n b r é s z é l l o t t a v e t é s r e .
G y e n g e vagy m é g , g y e n g e v a g y m é g b a b á m a s z e r e l e m r e .
G y e n g e s é g e d n e m anny ira s a j n á l o m ,
E l v e n n é l e k , t e vag^ az én v i l á g a i n !

1 9 6 3 - Ö z v , K Í 5 B J á n o s n é . B e n c z e K a t a l i n ,
62 é v e s

S»J1 Bíró, birí. b i r Ö , te hBténi l b í r ó , '
- Aasa—ki e sz«a«det a he l lót—— — —
, Mé~rt .írtad, be" á OH ve A! katon"4űflkTlIIII"7_z;~ '"'
_STŰ-t-Hikor c_n_£*B*t-a lányok tsi B&Jnálüö-ki

1963.KÍEG I»tTánné»Sxabá"MárÍ»Í59 áv*a



1B,

Kis pe j l o v a m arra v a g y o n szokva. ,
T ö b b e t van az - • :- n , m i n t j ó l l a k v a .
M a g a m pedig arra v a g y o k s z o k v a ,
Szere tem a nás a s s z o n y á t , lopva!

Ez a k i s l áng , de kedvemre va ló !
N e m h i ába f á r a d t érte hat 16.
M i n d a ha tnak kese ly v á l t a lába.
Magam v a g y o k a n n a k a g a z d á j a ,

1963.Szabó I s t v é f l , 5 9 évea

1 9 6 3 . ö z V p I n r Q J á n o s n é , 7 3 éve E



SZERELMI D A L O K 19.

Q s & z a f o l y i k a Tisaa v i z _ a - D u n á v a l ,
Összeül ik a saöke a b a r n á v a l ,
tfam b á n o m én, ha össse- ie, v a g y ha n«a !>-,
£ft*he vagyok én, barna a szere tSm ÍE ,

1963. E l m , i S a a r - I s t v á n , 60 éves

t r a n y o E k i s Mar iekáo , g^e re Telén E£ob£ra , Ha aagr:*lok M a r i t - J n ^
' • k ü d j ü n k la az aranyos d í v á n y r a . n i n c & e n eki s i r a s E o n ,
F31 van v e t v e g ö m b ö l y ű r e , s z a g l e t re. N i n c s e n aki k o p o r s ó m r a
, r 0 r... ,. ~ " : - " -• i _ • = r ott l e ^ z e l o ^ g o l e l v e , b o r u l j o n .

K o p o r s ó m n a k sem f ő de l e t sem
l é b a ,

A r a a v o s k i s M a r i s k é n ,
196^özv. larő J á n o s o é , 7 8 é v e s V i s s n a k * n á e v i l á g r a .



2o.

t ne se ti szebb madár a sárgalábú kis nádárnal,
lucsen szebb lány a he téné l lánynál . N i n c s e n szebb mariár a sárgalábú
irt annak van kantáros kö ténye , k i smadárná l ,
agyha m e g e n g e d i . b e l e ü l ö k az ó l é b a t N i n c s szebb l egény ,he t é n j i l e g é n y n é

M e r ' a n n a k van " f é r e f r i z u r á j a " ,
f^d£j--is- t t Hogyha m e g e n g e d i , leszek neki a

"ií t l l< L—U-LJ ,. • , ,J |196' , . ^^'-
VB H h Ü l J ' *' < < |B6zsa Sándor É 5É évas

E l m e h e t s z aár hé tszer alá-, hé t szer fö l ,
N a E y h e t á n y i k i s l á n y t n e m t a l á l o d f ö l .
Her 1 annak van v é k o n y , karcsú d e r e k a ,
H o m l o k á r a pöndörödik A h a j s -

Ne vágd meg a piros flloát p i a e g r ö t ü a d .
Ne szomor í t s d a SZÍVÉT. . ; ' . , : , ű £ hasad.
K i n e g s z o m o r i t o t t a a szí ven?t ,
Sohase l á £ & a a cs i l l agos eget . 1964.Szabó I s t v á n , & o éve£



21,

E l H C t J e t ; P e l m e g y e k , Deg Í8 h á z a s o d o k ,
A babám sz ivére nagy bána to t h a g y o k ,
F o r d í t s d meg a s z íné t a n y á r f a - l e v é l n e k ,

így t a n u l j m e g h i n n i l e á ü v a l e g é n y n e k .
1963,F*rencz J é n o s ü é t F e r e n c z K a t a l i n , 5 9 é.





23.

Sok jó e s t é t , s o k j6 es té t ű iondtaa az mj annak,
V á d o l j o n e l , c sak m é g e g y s z e r v á l f l s r - i . n f i á n a k .
V á d o l j o n e l t k e d v e s é d e s a n y á n k é n már haza jö t tén .
E z t a b e t y á r ö t-hat évet én már l e t ö l t ö t t e a .

1 9 6 3 . o E V . K l E E J ánosné t Benc£0 K a t a Ü Q
59 ÓT*S|

K i s s I s t v á n n á , S z a b ó M á r Í B . 3 3 éves



84,

^Kék s z i v á r v á n y ( k é k s z i v á r v á n y , k o s z o r ú z á s a _ eget .
E l t i l t o t t á k ^ a l t i l t o t t á k t ő l e m a s z e r e t ő m e t .
E l t i l t o t t á k t- K, azt -. z- e g y e t is,
V e g y é k ál a, v á g n é k el a l e á n j é l e t e m e t is !

1963. K i s s I s t v á n n é , Szabá Marié. 38 é v é é

-ír így» iá , b&g^^aVek—s Barátul ,
.-ffagjjitüi _a__'E_z e ma oá t _ r á ve t.ni, . __
~ Rá SÉD kő 11 a E z e r t » t n a D É í é s r e , :

G ^ e n g a k a r o m E t é p Ián; ü l a l é s r * .

l963 P Tarr J 6 z E € f n é , 5 8 é v é é



25.

N a g y he tény be * » H a g y h © t é n y b 8 * nincs több k i s l á n y , csak h ár oá
Az is e l m e n t , az la e l n e n t m a r k o t szedni a n y ó r o n .
Kék p á n t l i k a van a k a r c s ú derekán,
J a j , de s z é p e n , J a j , de szépen h a j l i k a m a r o k u t á n ,

Jaj, de szépen, Jaj, de szépen n e g k é r e t e t t a babén.
De i]'-':i a d o t t , de nen adot t oda az é d e s a n y á m .
A d j á l a n y á m , k i n e k a k a r s z , n e m bánoa,
Mig én é l e k ezen a v i l á g o n e babánat E a j n á l o o .

1 9 & 3 . U g r o v i c s J ó z s e f n é , F ű lop K a t a l i n ,
58 éves



26.



27.

Ez a H e t é n ? de be van k e r í t v e ,
N e m s o k á r a k i v i & z n e k b e l ő l e .
K i v i s z i k a h í r e m e t , m e g a ne v e m e t .
N e v e m u t á n r & g i s z e r e t ő m e t .

1 9 D 3 . U g r o v i c 3 J ó z s e f n * » F ü l ö p K a t a l i n
36 éves

A m e r r e én j á rok, még a fák is Gim«,k t

- G j™j«T_á ga_i_kr 61 l s 7? l o lt_-l-* h B l-l nrnk_£j-
Huí l ja t ' ak 1« v*l«k,r* j t B«tek oí o n g o a ,
Kart "aTkTsan^alDiD mfiEÍ eierpl,~~nBBT"é"cB*n. ,. ~ ' — T^ZI

l 9 É 3 , ü £ T , K i s s J á J i 0 5 n é 1 B e n c z e K a t a l i n ,
59 éves
K i s s I s t v á n n é , S z a b ó M á r i a
38 éves



ze.

K é m s z e r e t l e k ki f isangyal oá egy éber * (
Csak azért a csárdás k i s ka l spodér* .
Az alatt van a te feke te h a j a d ,
• .- l- r * a Iánjok szive meghssatl.

H a j a , h a j a , ha j az e n y é m n e m lettél.
A z t is k ö s z ö n ö m , hogy eddig sze re t t é l .
K ö s z ö n ö m ég babén , a z e r e t s t e d e t .
H o g y eddig Is s z e r e t h e t t é l e n g e n e t .

l^^ö.Ferencz J á n o s n é , F e r e n c z K a t a l i n ,
53 éves

A n^éri f o l y ó v í z s z é p e n e la lusz lk .
De az én b á n a t o m eoha el non n ú l i k ,
Soha ftc£ ".<--. nyugszik.

1958.Dal lüE Kar ton ,?6 éves



29.
. BD3AJtq_K _ _-- _ AóJJÜL _ E

A h e t é n y l k e r t e k a l a t t s z ü l e t t e m ,
H á r o n évig d a j k a e* v o l t f e l e t t e m .
Ügy aGtten f e l , ..: '- a k e r t b e a a rózsa.
V o l t szere tőn h ú s z e s z t e n d ő s k o r o n b a 1 . -

196^.Szabó l E t v á n ( 6 o éves

Erre a l á , f & l u v é g e a i d k j . - í e g y n e n y e C E k a ,
Zöldre f e e t a t t ab lakánál Járok n i a d e n es te .
5 z ú l j aégeg^et , az ú r i s t e n s z o k á s o d a t t a r t e a ,
Z ö l d r e f e e t e t t k i s a b l a k o d s a r k i g l e g y e n t á r v a ,

1964.Szabó l E t v á G , 6 o é v a s





31.

A-b*t*nji-h_lr«8 -lánjcrk »indig^r&ian bBtzélntki-
.j3-hJ**a*ti ros*a tirs»*t A l « r » E K t i k _ á s íólűBk," illl-M-
.J6'Htr_«O";röBfiE hir««a_t tng*dJét*ÍE /&/ paga ú t J É r s ,
T* BQg K Ű I Í v * n k i c a D g y a L o i B DÓ h f i l l g a B f i m t * s z a v á r a .

1 9 5 6 - D a l l O E M í - r - . o r : , ? - í v e s



32- -

1963.Dallo£ Márton,59
Ez A bokor tele vagyon na,-, léggyel ,
Ez d H e t é n y tele v a g y o n legónny*!.
A k á r m e r r e fo rga tón a azeneB«t,
Seholsa láto« az én s£eret5*at .

196^ . F e r e a c z Sándorné ,7S 6v*B

Ba b e m e g y e k a b e t ű n y i : r á r d á b m ,
B D T E Ó , l e n c E « o t t o u l a t o z b a g & b a .
T ú r ó s t é s z t a •'-•:• o s s z a b o k á j á t ,
H á k o & t é s z t a f ü t y ü l i a n ó t á j á t .

1 9 E A . o i v . l m r 5 J á n o £ ű ó ( 7 B éve E



33-

iuméból elindul a gőzhajó. Kapitány úr e l indit ja a hajót,
e t e j é b e f n e m z e t i s z i n l o b o g ó . B u d a p e s t n e k veszi a d i r e k c i ó t .
ágy sarkéra s e l y e m f c B n d ö van k ö t v e . Ot t v á r n a k a k ö k é n y s z e a i ü saép l á n y o k ,
s t e n v e l e d V Ö E ^ E b á o y a örökre ! É n neg csak ü g y k g c s i n t g a t o k r e á j u k .

Tömőén aknán k e r e s i k az a r a n y a t ,
A z t is t u d ó n , n e m a p a p l a n o k a l a t t !
Mer 1 ha azt a p a p l a n a la t t k e r e s n é k .
B i z o n y l a t é n , b á n y a s t t ö b b e t neai l e n n é k !

1956-Dallos Márton,7^ á v e s

Kl.S'K.íjjí-íjííí'jií; Rssí.i-;,:as:: -
A d j e g y c s ó k o t , egy u t o l s ó t , k i ^ l á n v - »ret
K a c s i n t s é l a s z e n e m b e ! J . s z e r e t .

Siafc*JÍB0n le n a g á n a k ,
H É . i f l t o m h a föletáotatom
A h e t é n y i t«.tat. !; • Tira;,"E a Dunik

v e t 8 k bel., v.tek b.l« ' r" r6lsé* M'""?'
A lo».a>k l.B«16t " ln^an "e»J«tÍD,i k i s l á n ,

Csak e cgíóé t s z e r e t n é l

Bánatoaba f Ö l s z a n t a t o m
A h e t é n y i fSutc i t ,
V e t e k ba lé t ve tek be lé
Piros pVAkBsdltÓBtáti

!957*D*llos Márton,?6 évis



B u x f t t b ű z a * búza, k i h a l l o t t a z ú t r a ,
_ I Ü B a p é b B E B j - h a j l h á r o m taarózsa.
- C s i p k é s a n n a f c a l é v a i * , H a r c s a a & £ e r e t 5 n név*,
_Csárd.£s kisang^alouL,.. roser a hirad, hallonJ' ^._ , —.-*. _ - _

1963.Bóiea Sándor f 56 évéé



35.

E n n e k a K i s l á n g n a k h o s s z ú a k ö t é n y e ,
K o ö d t a n az any jánalc, - vág joa le b e l ő l e . 1963- özv. Kiss Jinotoé,
Azt mondta az anyja, nem vág le belGla, Bencze K a t a l i n 59 éves
A k i n e k nen t e t s z i k , üen l e s z s z e r e t f i j e ! K Í E B lat v é n n é , S z a b ó

W á r i f t 39 éves

k h e t é n y l v a s ú t á l l o n i é E n á l , Ea a k i s lány m i t £ondo l t nagÉba '
líí-na legény ro iBar ingo t kaeaál . Jön a vonat , l e f e k s z i k a i á j a .
íü leszek a r o z a a r i o g n a r o k s z e d S J f t , Eg je t -k» t t5 t f ü t t y e n t e t t a mas ina

Barna legény igazezeretS^e. sípja

| h e t é n y l dobogóa h id a la t t , V i g y é a i k i s l ány ! E l v á g a m e E i n a J
••l^en ' r. - k r j í j j í D i G g a k a r J t l e l f i z a k a d t .
•ig én é lek, se lyacszohayé t cosen v i se l ek ,
lirna legényt Eohasem afceretek.

HGa & 7 L a l a ü o k t I t t lesz a ha lá loa .
Itt hagyo t t el engapiet a párom,
Ha elhagyott, mejd lee-vár, eagen a babán,
A h e t ó n y i T a s ú t á l l o B é s n á l ,

1958-DaUQB H á r t o n . 7 6 éves



36.

t

í^des- »-njéni köny-ri^ebb-Eégét fcfl-reB-sem.



37.

Fej a fizl-van, m a j d oag-ha-sad a ba-bé-nértl

— 1 lékeli -neani-, el kell hagyni-a-ba



3*

B e f o n o m sz o s t o r o m a t t i z e n k é t ágra,
Haverek a f e l e s é g e m gyenge vá l lá ra .
Addig j t . i-t . -,- a karom elfárad,

\ f - kedves f e l e s é g e n , m e g b á n t a d ?

195G.Dallos H é r t ü n , ? ^ éves

h

T L|t̂ U

R'3íEtá3|SÍii3 ;_-;;•! t.:̂ ; [>:. í |
Há-xuülc B-^15 t t ( l t ed -veB édeE-a -n^án , van (.#;:, m a g ^ E eperfa ,

A-lá á l - l o K , kced-ves '• • u r - v . - n _ , . - L , hogy Dfl á B 7 í \ k alatta!

L - > - -fr
10 ^.T---I T ' -'\ ~ r r^f--> )
\§* ". ,~.. A*: -l-*-r~^ -—rí- i^lx./_\.

C s i p - k Í H an-nak a le- >e - ló. 6«;JI de J6-6ia-gú,

lí b*" -í-""*-"- "-̂ -"̂  "L -±~"~r-->~ JT-j T7'-"' :^--~i-L k~~ í rl-1
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Ég;- Le -án^ér t kvd-v«E 6- des-ai-.L ^ u , eo^a leszek szobaá ru l
Házunk el£tt k*AT«| edBEEtny&p, ragyognak a CEÍIlsgok (
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M i k o r négy a l e g é n y , m i k o r e l m e g y k a t o n á n a k .
A k k o r gyflre ve l em, akkor gyere szoba lánynak .
Nem n e g y e k e l veled, f é n y e s c s i l l ag ragyog reá rn .
I r igy rám a v i l á g , ha ragsz ik az édesanyám.
j_ , 1956-Dallos Hérton,?^ éves•̂  t • • '

Csavargónak, najplopónak tart engem az egász világ,
De azér1 a kalapomba* nem hervad el a gyöngyvirág.
Kútja betyár világ, vedd le ró lám a te szádat,
Én e lme gyek katonának, szeretheted a babámat.

r

196^.Saabó I s t v á n , 60 éves



-N*a átt «-••- flabsr , Heinék "?E^.P!l^PJ*l.l_1f?l^i—1ZL_
BAJIBA az a£ «-:: t r t K i r, o í. -ezép f-La van-, —
Hí h a s z n a a' s i&p "ló ...^allangos s"aerszamnial,rtrT:;'_ ——.——.:
n.^-:.tc ül szép l egéay az ü lés kos á rban .

1956.Szabó I f i tvan ( 53 éves

Hl -kor a ba-bá-oat a raás ö-lé-ba lá-toa.
F a k e t « f a l u n a k , f e h é r t a r a j a l á t s z ik ,
A z v •; ki s a ng y ál óm más ö l ébe já t szik.
Azt JDtjúdtaiD. A«m bánonj da oág iG aa jaá lon , -
M i k o r a babámat a mé& oleb« l a t o m !

j
!956.Dallos Hórton.74 éves
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rna legény, .:••-.. szeretlek egyébárt. Barna kisláng, hatudtad, hogy nem
ak azért a csárdás kis k&lapodért, szeretsz,
alatt van a te szép,gyö&yörü féke- írtál volna egy szomorú levelét,

te hajad. Tetted volna leveledet fül?*
iért a lányok szive meghasad! hirdi poétára,

rna ki6l£Dy ..t gcndolod, ÜOBy szép Had J°lt volna I-fíH.tín, í,l»-

«8í, J á b f l '
zd aeg magad a t ü k o r b G , i D Í l ^ a n v ^ g y . Ha m é g e g y s z e r h ú s z e & z t e n d ö s
j á r h a t o d H a g y h a t é n y n e k f ő u t c á j á t , l e h e t n é k ,

e l é g n a g y . Barna k i s l á n y szarét5 ja nen len-
g y ö k o l y a n l e g é n y , m i n t t e l e á n j v a g y , űék .

Barna k i s l á n y . B Z Í v e m n e k a c s á b l t ö sze-
r e l m e ,

— . . . Az te sz e n g e m a s u t é t sir f e n e k é r e ,
lwi(K5^5"' * ^ - 1956-Szab6 I s tván,55 éves



S z á n t ó f ö l d ö n k é k f l t n y í l a b ú z a v i r á g ,
S z a r e t t e l e k , t u d j a azt a z e g é s z v i l á g ,
De én a z é r * nem á t k o z l a k f l inek-f Snak,
Nén szeret l e k , kő s z ö n h e t a t d a a a n y á d n a k .

Barna k i s l á n y az t gondolod, m i n d i g Így lesz;
t íog i szere tőn, h o g y szeretSa s o h a a e n lesz .
D e h o g y nem lesz, de b i z o n y lesz, de már van iá,

i t f . n b á n o n én, ha te babám h a r a g s z o l is*

Barna k i s l á n y Jól v i g y á z z a f á t ^ o l o d r a ,

H o f f f a s z é l v é s z a f e j e d r ő l le na f ú j j a .
Ua m e g h a l o k , e s k ü d után arra kér lek,
F á t y o l o d a t k ü l d d e l nékia ü z e m i e d é i n e k .

Barna k i s l á n y k i s é t á l a t e m e t ő b e ,
K é k n e f e l e j c s k o s z o r ú t v i s z a k e z á b a ,
N e m t a l á l j a s z e r e t ő j e k e r e s z t f á j á t .
H a v a t e g y e k ű k n e f e l e j c s kos z o r d j á t ,

19É3.Szabfi i i E t v á n , 6 o éve G



A h e t ó n y i kerek erdő m e l l e t t K i l e n c e t köt s e l y m e t a n y a k á r a ,
garat f é k e z i k e g y m e n y e c s k e m e l l e t t , T i z e d i k e t k a r c s ú d e r e k á r a ,
Barát f e k s z i k egy m e n y e c s k e m e l l e t t . T i z e d i k e t karcsú derekára .

M i n é l j o b b a n m o n d o m n a k i : b a r á t . E z t a z k i s l á n y t n e m a z a n y j a s z ü l t e
A n n á l j o b b a n r i s z á l j a a T a r á t , C i t r u s f á n a k t e t e j e termetté.
A n n á l j o b b a n r i s z á l j a a f a r á t ! C i t r u s f á n a k t e te je t e r m e t t é *

E z t a k i s l á n y t ne v e d d e l , ne vedd e l t C i t r u s f á n a k l e g m a g a s a b b ága.
N e m g y ő z ö d e l s e l y e m k e s z k e n ő v e l . A z é r t v a g y o k s z e r e t ő m t ő l árva .
N e m gy6zÖd e l s e l y e m k e s z k e n ő v e l . A z é r t v a g y o k s z e r e t ő m t ű i árva.

19&3.S£abó I s tván ,60 éves



Este v _ - n nár,--a I c u t y á n a k szabad u g a t n i ^ -

l iege már édes f i á n u e g h á z a s o d n l l
H á z a s o d n é k é d e s a n y á m , édes-kedve s, drága jó an^ áa v

Öreg v a g y o k , n e m k e l l e k a k u t y á n a k se m á r .

l^t-.Fereűcz 0 á ü ű s a é , F e r e n c z K a t a l i n ,
./ 51 éves

f*f%udf /
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BALLADÁK-EPIKAI DALOK

Á c s Jul i ska
-~ Eileacszáaba* Kisegri jgyan ml történt 14

Bogár Imre
- Zavaros a Ti sza 2.

Csal i P i s t a
- E s i k eső, s z é p c s e n d e s e n csüpörög 3,

DÖri Haris
- N a g y h a r s á n y i bíró f i a 4.

Fehér L á s a l ó
- A fekete halon alatt 5.

Hlca Mari
- Kica M a r i n y u s a o l i j a 6.

P ó p a i n ó
- J a j i de s a é l e s t J a j , de h o E s s ú -.z az üt 6.

Páv icE H i l u s
- F e k e t e f ö l d t e r m i a jó b ú í á t 7.

R ó z s a Sándor
- Bakony erdő g y á s z b a van 7.

Szarvas I s t v á n
- R é n & é g e s h i r t k ö z ö l t e k az u ^ B B g o k 6.
- Adjon isten! Bírna Jancsi 9.
- Édesanyául , ha te t u d n á d , a m i t ón 9,

P E T X Á E Í T P Á S Z T G & - É S K A T O N A D A L O K

B u d a p e s t i f o g h á z b a ló.
C s ü t ö r t ö k c ö ü v i r r a d ó r a ló.

Én & z é j j e l nea a l u d t a m 11.

F e k e t e f ö l d t e r m i a jő b ű i á t 11,

F e l m e g y e k a h e g y r e 12.

H a f e l ü l ö k k i s p e j l o v a m h á t á r a 12m

Ha k i n e g y e l c a p u s z t a i határba 13.

Isten t e r e m t e t t e a b e t y á r o k a t 13.

Iszom a bort, fenyf iFéval tüselek 14.

J6 d o l g a van a m o s t a n i h u s z á r n a k 15,
K o c s m é r ü a n é n é k e m h a l a t s ü s s ö n kend 15,

L á n y o k , l á n y o k , r ó l a n t a n u l j a t o k l g k

H e g e l l e t t a b u g a - b á r á n y i £ f

N y i s d k i a n y á m z ö l d r e f e s t e t t k a p u d a t 17 ,

Sej l ib a | l iba t l iba 17 (

Suba, suba , g b n d b r s í Ö r ü suba 13.

Szagos a r o z m a r i n g , f ö l d r e h a j l i k az ága 18.



56.
saaflELm D A L O K

A b l a k o a b a van : I , . I L C X cserép m u s k á t l i 19 .

A r a n y o s k i s M a r i s k á m , m i k o r h o z z á d j á r t a m 1 9 ,

D a l o l j k i s p a c s i r t a 2o.

D o m b o n van a k i s a n g y a l o m t a n y á j a 2o.

F e k e t e f a l u n a k f e b é r t o r n y a l á t s z i k 2 1 .

F e k a t e a k ö k é n y , f e h é r e. v i r á g a 21,

G y e n g e a nád, l e h a j l i k a f ö l d r e 22,

H á r o m s z i n ü s z ő r e van a l o v a m n a k 22.

H o P J Q k o s , k a v i c s o s a m i h á z u n k e l e j e 22 .

J a j , de m a g a s az eper fa , k ö r ü l c s ipkés a l e v e l e 23.

J a j , de sáros, de k a v i c s o s a h e t é n é l u t c a £3.

Kék i b o l y a , búra h a j t j a a T e j é t 2^.

Látod babán azt a tearózsá t 24.

Heg ke l l a b ú z á n a k érni 25.

N a ^ y h e t é n y b e ' n incs t ö b b legény , csak há rom 25.

Ő s z r e jár AZ idő, e l s z á l l n a k 3 m a d a r a k 26.

S z e g é n y v a g j o k , s z e g é n y a e k s z ü l e t t e n 26.

T i s z t a búzát v á l o g a t a v a d g a l a u b 26.

U d v a r o m b a * van egy k i s d i ó f a 27,

U d v a r o m , szép kerek u d v a r o m 2?.

Zengő f e l e t t v é k o n y f e l h ő n a g y r a Jár 20.
Zöld e r d ő b e n l a k o m 2 8 .

D A L Q K - H Ó T Á K

A d j o n i s ten t u l i p á n o s jó e s t é t 29.

A h e t é n y i f a l u v á g e n l a k i k e g y m e n y a c s k e 29,

A h e t ó n j i f a l u v é g e n p á r o s c s i l l a g van az égen jó,

A h e t é n y i r é z t o r o n y b a * f e n n a k a d t az o s t o r o n I. 3o.

A h e t é n y i r ó z t o r o n y b a ' f e n n a k a d t az ostorom II. Jó,

A h e t é n y i r é z t o r o n y b a * f e n n a k a d t nz o s t o r o n III. 51,
A h e t é n y i t e m e t ő b e 1 nem zb'róg a f a l e v é l 31,

A h« tény i t e m p l o m t o r o n y de m a g a s 32.

A h e t é n y i u t c a le v a g y o n r a k v a 32.
A vasas l T o m m e n akna de m a g o s 33.

Baranyai gyeralt vagyok N agy h e t énybe ' saü le t ten jj.
B a r n a k i s l á n y b e i e n é a a t ü k ö r b e 34 t

E j n y e , s j i y a , t a v a s z akar leaai 34.

Erdő, erd5, de saép kerek erdő 34.

E n n e k a k i e l ó n y n a k d o m b o n van a háza 35.
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E z a k i s l á n y p a p u c s o t v a r r a t o t t 35_

É d e s a n y á m , a d j o n i s t e n jó e s t é t 36,

Én az u t c á n v é g i g n e n n i aem merek 35,

Ha b á n y á s z v a g y , ne b ú s u l j 37,

Hol j á r t á l te k i s l á n y i l y e n k o r á n 37.

Haza m e n t ü n k e s k i i v S r f i l , kérd i az a n y á n 38,

H á z u n k e l ó t t kedves é d e s a n y á m 38.

J a j , de szépen e s i k az e s f i 39.

Ja j , de sáros, de k a v i c s o s a h é t é n y i utca 39,

J a j i s t e n e m m i t t egyek, m i n d i g r ó l a m b e s z é l n e k A o .

K l s k a r t e m b e 1 de sok p i r o s p a p r i k a 4o.

R o C E m á r o B n é e j n y e , e j n y e 41.

Láttá l-e v a l a h a c s i p k e b o k o r rózsát 4 2 .

L e ü t b n a f o k o s o n a n y e l é r ő l ki*

M e g s z ö k ö t t a f e l e s é g e m , h o g y a n l e g y e k b o l d o g 42 .

M i k o r m e g y « l e g é n y , s z o m b a t es te a l e á n y h o z 43.

M i k o r m e n t e m h a z a f e l é s e j , a m a g a m f a l u j á b a 43,

K é m az ám az a s s z o n y , k i n e k sok l ú d J a van 44,

K é m z ü r ö g a l e v é l , ha a s z é l nem f ú j j a 44,

Pi ros a lma ni. g u r u l j , ne g u r u l j 45.

F i - p i - p i r o s m u s k á t l i n a k j a j , de c s i p k é s a le vele 4^,

Szépen Ú s z i k a v a d k a c s a a v i z é n 45,

T e g n a p e & t a e l m e n t e m a k ú t r a 46,

T ö r i k i s , z ú a i k is a r o z m a r i n g ága 46-

Ugat e n g e m a m é s z á r o s k u t y á j a 46,

T R É F Á S D A L O K - T Á N C O K D A L A I

F e l ü l ö k a sült k r u m p l i n a k hátéra 4?,

H á r m a t t o j o t t a f e k e t e h á n y a 47,

L e é g e t t a n a g y h e t é n y i akol 47,

M é g a t ó b a n h a l a k l e s z n e k 43.

Nem m e s s z e van ide K a l o c s a . 48.

Ördög b ú j j é k k o n á m u r a m b o c s k o r á b a 4.3.

Fáro s á v a l m e g é r e t t a m e g g y 4 9 ,

Ü r e s b o g r á c s , n i n c s h ú s benne 49.

ttegdüglöttabirólovg 49.

K A f i l K Á & S

P a t t o g a t o t t k u k o r i c a r e s z e l ve ^0 |

V Á H K O S T A N C
'E r r e alá v b r ü s ö d i k sa ég a l j a 50-
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Barna k i s l á n y hacacáré s z o k n y á j a 51.

E s t e , este, d e s z e r e l m e s e z a z a s t e 5 i _

K Í H m e n y e c s k e i g a z á n , c s a k u g y a n 52»

E s t e k á s Ö n nem ja c i t e r á z n i 53,

Házunk előtt f o l y i k el az árok 53,

Még azt m o n d j á k W a g y b e t é n y : b e ' nincs k e r e k a s k ű t 5^,

Piros a l m a k i g u r u l t a k o s á r b ó l 54.

S D_6_L_9_K_ _!_1_G_Í_2_!_K_B_

Sorsi. Olda l

l./ Ablakon&a1 van három cserép muskátli 19.

2-/ Adjon i&ten Barna Jancsi 9.

3./ Adjon isten tulipános ja estét 29,

.̂/ A fekete halom alatt 5.

5./ A hetényi faluvégsn lökik egy menyecske 39,

É,/ A heténél faluvégen páros csillag van az égen 3o.

?•/ A hetányi réztorony ba' fennakadt tíz ostorom I. 3o.

8./ A betényi réztorooyba' fennakadt az ostorom II. 30.

9./ A hetényi réztoroüyba' fennakadt az ostoron III. 31,

ló,/ A he tény j temetőbe* nem aörög a falevél 3̂ .,

ll,/ A hetényi temploutoroo^ de magos 32,

IS./ A hetényi utca le vagyon rakva 33,

ÍJ,/ A vasasi Toranen akna de magos 33.

14,/ Aranyos kis Mariskám, mikor hozzád jártam lg.

!£./ Bakony erdő gyászba van 7,

1É,/ Baranyai gyerek vagyok, Nagyheténybe* születtem 33.

17,/ Barna kislány belenéz a tükörbe 34,

L0./ Barna kislány hacacáré szoknyája 51.

19-/ Budapesti fogházba' ló.

2ű./ Csütörtökón virradóra Io,

El./ Dalolj kis pacsirta 2a.

22./ Dombon van a kisangyal óm tanyája 2o,

23'/ Kjn^e, ejnye tavasa ekaf lenni 34.

2*./ ílnnek a kislánynak dombon van a háza 35.

25-/ Erdő, erdő, de szép ke^ek erdő 34,

26./ Erre alá korosodik aa ég alja 50.

2f./ Esik eső, szép csendesen csöpbrög 3,
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£ 3 . / E s t e , e s te , da s z e r e l m e s ez az este 51.

29,/ Este k é s ő n nem jó c i t e r á s n i 53,

3o.7 Ez a k i s l á n y p a p u c s o t s z a b a t o t t J5.

3l,/ Édesanyán, a d j o n isten jó e a t ó t 36.

33./ Édesanyán, na te tudnád, amit én 9.

33-/ Éi az é J J ^ l nem a l u d t a m 11.
3^-7 Én az u t c á n v é g i g m e n n i nen Berek 36,

35./ F e k e t e f a l u n a k f e h é r tornya l a t s a i k 21 .
36./ F e k e t e f ö l d t e r m i a jó busát f,

37.7 F e l t e t * a k ö k é n y , f e h é r a v irága 21,
38,/ F e l n e g y e k a h e g y r e 12.

39./ F e l ü l ö k a sü l t k r u m p l i n a k h á t á r a 4?,

*o,/ G y e n g e a nád, l e h a j l i k a fö ldre 22.

'ti./ Ha b á n y á s z v a g y , na b ú g u l j 37.

^2.7 R á f e l ü l ö k k i s p e j l o v a m h á t á r a 12,

43.7 Ha k i m e g y e k a pusz ta i h a t á r b a 13,

^4,7 H a s a m e n t ü n k e s k ü v ő r ő l , k é r d i az anya* 38.

^5.7 H é r o f f l s í i n U s z ő r e van a l o v a m n a k 22,
46.7 H á r m a t t o j o t t a f e k e t e K á n y a 4?.

47.7 H á z u n k e l ő t t f o l y i k el az árok 53.

43,7 H á z u n k e l ő t t kedves é d e s a n y á n 33 .

49./ H o l j á r t á l t e k i s l á n y i l y e n k o r á n 37,

!?ü,7 H o m o k o s , k a v i c s o s a ni h á z u n k e l e j e 22.

51,7 I s t e n t e r e m t e t t e a b e t y á r o k a t í j .

52.7 I S Z D I D s bor t , f e n y ő f á v a l t ü z e l e k 1^.

53.7 J a j » de m a g a s az e p e r f a , k ö r ü l c s i p k é s a l e v e l e 23,
54,7 J a j , de séros, de k a v i c s o s a h e t é n y i utca I. 39.

55.7 J a j , de sáros, de k a v i c s o s a b e t é n y i u t c f i II. 23,
56.7 Ja j , de s z é l e s , j a j de h o s s z ú az az út 6..

57.7 J a j t de & z é p e n e s i k az e s Ö 59,

53.7 J a j i s t e n e m , m i t t e g y e k , m i n d i g r ó l a m b e s 2 é l n e k 4o,
59.7 Jó d o l g a van a m o s t a n i h u s z á r n a k 15,

E D . 7 Kék i b o l y a búrs h a j t j a a f e j é t 24,

61.7 K i l e n c s z á z b a ' K i s e g r ö g y b n mi t ö r t é n t 1 .

62.7 K i s k e r t e m b e n de sok p i r o s p a p r i k a 4o.

63./ K i s r a e n y e c s k e i g a z á n . c s a k u g y a n 5 2 ,
64./ K o c s m á r o s n ó e j n y e , e j n y e 4l .

65-7 Kocsnárcs i j é n é k e m h a l a t s ü s s ö n fcend 15,

66.7 L á n y o K , l á n y o k ró lam t s n u l j a t o k 16,

67.7 Látod b a b á n ezt a t e a r ó z s á t ' 24.



fia ,

63.7 L á t t é l - e v a l a h a c s i p H e b o k o r r ó z s á t 42.

69./ L e é g e t t & n a g y h e t á n y i a k o l 4?,

? D > / L e ü t ö n a f o k o s o m a n y e l é r ő l 41.

71./ M e g d ö g l ö t t a biró lova 49.

12J Megellett a buga-bárány 16.

73./ Meg K e l l a b ú s á n a k érni ?5.

" - . - M e g s z ö k ö t t a f e l e s é g e m , h o g y a n l e g y e k b o l d o g 4 2 .

75./ Még aat n o n d j á k , N a g y h e t é n y b e 1 n i n c s k e r e k e s k ú t J54.

76./ Még a t ó b a * h a l a k l e s z n e k 46.

77./ Hlca Mari a y u s z o l a j a 6.

78./ M i k o r m e g y a l egény s z a o b a t este a l e á n y h o z 4^.

79./ M i k o r n e n t e m h a z a f e l é sej, a r.-._;-..- f a l u j á b a ^3.

80./ N a g y b a r s á n y i b í ró f ia 4,

Öl./ W a g y h e t é n y b e ' n i n c s t ö b b l e g é n y csak héron 25-

0 2 . / H B D aa ám az a s s z o n y , k i n e k sok l ú d j a van 44.

83./ N e m m e s s z e v a n ide K a l o c s a 43*

B4,/ Uea zürög a l e v é l , ha a szél nem f ú j j a 44.

85,/ N y i s d k i anyé* zöldre f e s t e t t kapudat l ? p

86,/ ürdög b ú j j é k k o w á m a s s z o n y b o c s k o r á b a 43.

8?./ Őszre Jár az i d ű ( e l s a á l l n a k a m a ű a r a k 36.

88./ P a t t o g a t o t t k u k o r i c a r e s z e l v e 5o.

89,/ P á r o s á v a l m e g é r e t t a m e g g y 49,

9o,/ P i r o s a l m a k i g u r u l t a k o s á r b f i l 54 .

91./ Pi ros a l m a ne g u r u l j 45.

92./ Pi-pi^piros m u s k á t l i n a k j a j , de c s i p k é s a l e v e l e 45.

93./ R ó m s é g e s h i r t k ö z ü l t e k a z ú j s á g o k 8 .

94./ Sej l i b a , l iba. l iba 17.
9 5 • / S u b a , s u b a , e o n d ö r s z ő r u a u b a 13,

9G,/ Szagoa a r o z n a r i n g , l ü l d r e h a j l i k az ága IS,

97./ Szegény v a g y o k , s z e g é n y n e k s a Ü l e t t e a 26,

9B./ Szépen ú s z i k a v a d k s c a a a vi^en 45,

99./ Tegnap e s t e e l i n e n t e n a kútra 46.

loo./ T i s z t a b ú s á t v á l o g a t a v a d g a l a m b 26.

lo l ./ T ö r i k is, z ú z i k is a r o z m a r i n g ága 46,

Io2./ U d v a r o m , s z é p k e r e k u d v a r o m 27.

Io3./ U d v a r o m b a * van egy k i s d i ó f a 27,

lo4./ U g a t engem a m é s z á r o s k u t y á j a 46.

Io5./ Ü r e s bogrács, D i n c s hús benne 49.

Io6./ Savaroa a T i s z a 2,

ló?,/ Z e n g ő f e l e t t v é k o n y f e l h ő n a g y r a j á r 2g,

le .- ./ Zöld e r d ő b e n l a k o m 30
-.-.-.-. cu *


